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English Translation

Mustafa Abdul Haque

Rabbi zidnee ‘ilmaa - My Lord, increase me in knowledge

Rabbish rah lee sadree - My Lord, expand for me my breast

Wa yassir leee amree - And ease for me my task

Wabhlul ‘ugdatan milli saanee - And untie the knot from my tongue
Yafgahoo gawlee - That they may understand my speech.

Gafletten uyan
“Awaken from heedlessness.”

Nur - Light

Al-Hadi - the Guide

Jabartum kasra qalbt — “You mended my broken heart”
Ya sanadi — “O my support”

Khudh biyadr — “Take my hand”

Ya Hanana - O our joy / bliss

Ya nar al-wujud — “O Light of Existence”

Ya badr at-tamam — “O Full Moon of Perfection”

Ya siraj al-anbiya’ — “O Lamp of the Prophets”

“O Source of Generosity”

O Leader of the God-fearing

“O Beloved of God”

Tala“ al-badru “alayna — “The full moon rose over us”

Marhaban ya khayra da“ — “Welcome, best caller (to God)”

Wal-Khalig yarzugnt — “The Creator provides for me”




Calligraphy Subject Language English Translation

0SS Arabic Kun fa-yakin — “Be, and it is”

Muhammad sayyid al-kawnayn — “Muhammad, master of the two
worlds”

Al-habib alladhr turja shafa‘atuh — “The Beloved whose
intercession is hoped for”

aelS BN 58 Sl Sle 18T Lald Ay ia Y sa  Arabic Classic Burda Refrain

O S dhjg Ottoman Turkish ~ Goedi kervan — “The caravan has departed”

oSl A dasa Arabic

aclad o ) Lﬁﬁ\ —wall  Arabic

oaindly Hlela 3alld  Ottoman Turkish  Kaldik daglar baginda — “We remained on the mountain tops”
b Gua) S3 (3a Ottoman Turkish  Hakk'i zikretsin dilin — “Let your tongue remember God”
e o (3de  Ottoman Turkish  Ask beni boyadi — “Love has dyed me”
Al ke )}g J  ottoman Turkish ~ Gel gor beni ask n'eyledi — “Come see what love has done to me”

43, 43L  Ottoman Turkish ~ Yane yane — “Burning, burning”

e L ul &) Arabic Waghfir lana ma mada — “Forgive us what has passed”
PPN sl Urdu Taj-dar-e-Haram — “King of the Sanctuary”
(,JS g\.i_'u Urdu Nigah-e-karam — “Merciful gaze”
22 ¢Sd Auae | Urdu Madina likh de — “Write Medina for me (as my fate)”
A5\.13\ U ja8  Arabic Qamar sayyidina an-nabt — “The Prophet, our moon”
e Hlaall Urdu Taj-dar Madina — “Crown of Medina”

e)s 50 g e BIRENW Urdu Tajdar-e-haram ho nigah-e-karam
S0t s o 0 S Usm 2 A Hum gharibon ke din bhi sanwar jayenge
) » . s 4E. Nigah-e-shawq ki hai intiha Madine mein
O e L) o (S (35050 Urdu Rah-e-khuda hai seedhi Madine mein
e Al Jas 5 The gaze of longing finds its end in Medina the path to God is
L e A - straight in Medina.
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Urdu

Arabic

Arabic

Arabic

Bhar do jholi meri ya Muhammad
Laut kar main na jaungi khalr

Fill my empty hands, O Muhammad —
| will not return empty.

0 Allah, bless our master Muhammad, Your servant and messenger

0 God, sanctify Muhammad and the family of Muhammad, as you
have sanctified Ibrahim and the family of Ibrahim. Truly, You are
Praiseworthy and Glorious. O God, bless Muhammad and the
family of Muhammad, as you have blessed Ibrahim and the family
of Ibrahim. Truly, You are Praiseworthy and Glorious.

Inna al-hamda lillah, wa nahmaduhu nasta‘inuhu wa nastaghfiruh,
wa na‘tdhu billahi min shuriri anfusina wa min sayyi’ati a‘malina.
Indeed all praise is for Allah. We praise Him, seek His help and His
forgiveness. We seek refuge in Allah from the evil within ourselves
and from the evil consequences of our deeds.

Wa ashhadu an la ilaha illa Allah wahdahu la sharika lah, wa
ashhadu anna Muhammadan ‘abduhu wa rastluh.

| bear witness that none has the right to be worshiped except Allah
alone, without partner, and | bear witness that Muhammad is His
servant and His messenger.

Ya ayyuha alladhina amani ittaqu Allaha hagqa tugatih wa la
tamutunna illa wa antum muslimun.

0 you who believe, fear Allah as He truly deserves to be feared, and
do not die except in a state of submission (Islam).

Ya ayyuha al-nasu ittaqu rabbakumu alladht khalagakum min nafsin
wahidah wa khalaga minha zawjaha wa baththa minhuma rijalan
kathiran wa nisa’a, wa ittaqu Allaha alladhi tasa’altna bihi wal-
arham, inna Allaha kana ‘alaykum ragiba.

0 mankind, fear your Lord who created you from a single soul and
created from it its mate and spread from them many men and
women. And fear Allah, through whom you ask one another, and
respect the ties of kinship. Indeed Allah is ever Watchful over you.
Ya ayyuha alladhina amanu ittaqu Allaha wa quld gawlan sadida.
Yuslih lakum a‘malakum wa yaghfir lakum dhuniibakum, wa man
yuti‘i Allaha wa rasulahu faqad faza fawzan ‘azima.

0 you who believe, fear Allah and speak words of truth and
correctness.

He will rectify your deeds and forgive your sins. And whoever obeys
Allah and His Messenger has certainly achieved a great success.
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sl e 50l ol Arabic Basmala
ﬁ;)f\' QL.L;“&!T e A1 3;5_1 Arabic | seek refuge in God from the exiled Satan.
e:’%j)“ uwi S ?:‘L‘ﬁ @A....JT «dﬂ_a 3};;‘ Arabic Liﬁzlé ;;eaftuagntﬁT in God, the All-Hearing, the All-Knowing, from the

AIf ALl Arabic Subhanallah — Glory be to Allah

gﬂ LA Arabic Al-hamdu lillah — All praise is for Allah
AY) Y Arabic La ilaha illa Allah — There is no god except Allah

’);ST A Arabic Lailahailla Allah — There is no god except Allah

4] 395_%.»‘ Arabic Astaghfirullah — | seek forgiveness from Allah

Astaghfirullaha rabbt wa attbu ilayh — | seek forgiveness from

off & 4F - - KT 5 .pao .
) il s Alli aaild Arabic Allah, my Lord, and | repent to Him

;gjﬂ SUALL  Arabic Subhanaka Allahumma — Glory be to You, O Allah
saany s Al LAl Arabic Subhanallahi wa bihamdih — Glory be to Allah and praise is His
O S (A . Subhana rabbiyal-‘azimi wa bihamdih — Glory be to my Lord, the
AR e ‘ & O Arabic Magnificent, and praise is His
s eyl c oz L . Subhana rabbiyal-a‘la wa bihamdih — Glory be to my Lord, the Most
e ‘_;s:‘j\ e AESE High, and praise is His
e La hawla wa |a quwwata illa billahil-aliyyil-‘azim — There is no
palanll Aall ALYISEYs3a Y Arabic power and no strength except through Allah, the Most High, the
Most Great
i -, o o La ilahailla anta subhanaka innt kuntu minaz-zalimin — There is no
Cpalall e G ) SBSL ST YA Y Arabic deity except You; glory be to You, indeed | was among the
) wrongdoers
Sy e o ©oaga? o ao - . Hasbunallahu wa ni‘mal-wakil — Allah is sufficient for us and He is
3850 aaiy Al WAl Arabic the best disposer of affairs

Inna lillahi wa inna ilayhi raji'tin — Indeed we belong to Allah and

O}**Ab 4:,1\ L’b Aﬂ L’J Arabic indeed to Him we will return

s g ox s orq-  Tre AR cyw - . Ma sha’allahu kana wa ma lam yasha’ lam yakun — What Allah
& ("S i“"‘f (’J Ly OIS Al eLs e Arabic wills happens and what He does not will does not happen
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English Translation

In sha’ Allah — If Allah wills

Ma sha’ Allah — As Allah has willed

Bi'idhnillah — By Allah’s permission

Jazakallahu khayran — May Allah reward you with goodness
Barakallahu fik — May Allah bless you

F1 sabilillah — In the way of Allah

Allahumma salli ‘ala Muhammad wa ali Muhammad wa ‘ajjil
farajahum wa |'an a‘da’ahum — O Allah, send blessings upon
Muhammad and the family of Muhammad, hasten their relief, and
curse their enemies

La hawla wa la quwwata illa billah — There is no power nor strength
except through Allah

Yarhamukallah — May Allah have mercy on you

Qul huwa Allahu ahad — Say: He is Allah, One

Allahus-samad — Allah, the Eternal Refuge

Lam yalid wa lam yulad — He neither begets nor is born

Wa lam yakun lahu kufuwan ahad — And there is none comparable
to Him

Qul ya ayyuhal-kafiriin — Say: O disbelievers

La a‘budu ma ta‘budun — I do not worship what you worship

Wa la antum ‘“abidina ma a‘bud — Nor are you worshippers of what
| worship

Wa |a ana ‘abidun ma ‘abadtum — Nor will | be a worshipper of
what you have worshipped

Wa la antum ‘abiddna ma a‘bud — Nor will you be worshippers of
what | worship

Lakum dinukum wa liya din — For you is your religion, and for me is
my religion
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Arabic

Arabic

Arabic

English Translation

Idha ja’a nasrullahi wal-fath — When the help of Allah and the
victory come

Wa ra’aytan-nasa yadkhultna fT dinillahi afwaja — And you see the
people entering into the religion of Allah in multitudes

Fa sabbih bi-hamdi rabbika wastaghfirh, innahi kana tawwaba —
Then glorify the praise of your Lord and seek His forgiveness;
indeed, He is ever Accepting of repentance

Idha zulzilatil-ardu zilzalaha — When the earth is shaken with its
[final] earthquake

Wa akhrajatil-ardu athgalaha — And the earth brings out its burdens
Wa qgalal-insanu ma laha — And man says, “What is with it?”
Yawma'idhin tuhaddithu akhbaraha — That Day it will report its
news

Bi-anna rabbaka awha laha — Because your Lord has inspired it
Yawma'idhin yasdurun-nasu ashtatan li-yuraw a‘malahum — That
Day people will depart separated to be shown their deeds

Fa man ya‘mal mithqgala dharratin khayran yarah — So whoever
does an atom’s weight of good will see it

Wa man ya‘mal mithqala dharratin sharran yarah — And whoever
does an atom'’s weight of evil will see it

At-tahiyyatu lillahi was-salawatu wat-tayyibat — All compliments,
prayers and pure words are for Allah

As-salamu ‘alayka ayyuhan-nabiyyu wa rahmatullahi wa barakatuh
— Peace be upon you O Prophet, and the mercy of Allah and His
blessings

and upon the righteous servants of Allah

Ash-hadu an lailahailla Allah — | testify that there is no god except
Allah

Wa ash-hadu anna Muhammadan ‘abduhu wa rasaluh — And |
testify that Muhammad is His servant and Messenger
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Hisnul Muslim #129

Allahumma rabba as-samawati as-sab’, wa rabba al-‘arshi al-‘azim
— O Allah, Lord of the seven heavens and Lord of the Mighty
Throne

Kun [T jaran min fulani bni fulan — Be my protector against so-and-
so son of so-and-so

Wa ahzabihi min khala’igik — And his supporters among Your
creation

An yafruta ‘alayya ahadun minhum aw yatgha — Lest any of them
transgress against me or oppress me

‘Azza jaruck — Mighty is Your protection

Wa jalla thana’uk — Exalted is Your praise

Wa la ilahailla anta — And there is no deity except You

Hisnul Muslim #131

Allahumma munzila al-kitab — O Allah, Revealer of the Book
Sari'a al-hisab — Swift in reckoning

Ihzim al-ahzab — Defeat the confederates (enemy forces)
Allahumma ihzimhum wa zalzilhum — O Allah, defeat them and
shake them violently

Riyad as-Salihin 1467

Allahumma atina fid-dunya hasanah wa fil-akhirati hasanah wa gina
‘adhaban-nar — O Allah, give us goodness in this world and
goodness in the Hereafter and protect us from the punishment of
the Fire

Riyad as-Salihin 1468
Allahumma innT as’aluka al-huda wat-tuqa wal-‘afafa wal-ghina — O
Allah, | ask You for guidance, piety, chastity, and sufficiency

Riyad as-Salihin 1473

InnT as’aluka al-huda was-sadad — | ask You for guidance and
uprightness

Riyad as-Salihin 1411

La ilahailla Allah wahdahu la sharika lah, lahul-mulku wa lahul-
hamd wa huwa ‘ala kulli shay’in gadir — There is no god except
Allah alone with no partner; His is the dominion and His is the
praise, and He is over all things capable

Riyad as-Salihin 1412:
Subhanallahi wa bihamdih — Glory be to Allah and praise is His
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Rabbana tagabbal minnaa innaka Antas Samee’ul Aleem

}..,”T },, ‘0 Gl ‘ﬂj\{u Uﬂf\ L‘-U Arabic KOnl(J)r\AI/_Izgd accept [this] from us. Indeed You are the Hearing, the
-2:127 -

The Messenger has believed in what was revealed to him from his
Lord, and [so have] the believers. All of them have believed in Allah
and His angels and His books and His messengers, [saying], "We
make no distinction between any of His messengers." And they say,
"We hear and we obey. [We seek] Your forgiveness, our Lord, and to

QJ O o8 Y ally 5 4 § assid Al Gal K° () sia 3all 5 ) e Adl) d}"i Loy J g Sl Gl You is the [final] destination."
M) G 5 ) Gl et = Uakl 5 el ) 18 55 all?) opa Allah does not charge a soul except [with that within] its capacity. It
27 T ELAT o U o G3al A Y 2l G Gle - i G T s V) s AT Lkl . will have [the consequence of] what [good] it has gained, and it will
By }i%;i jL% Lf{bd’;\}i Y/ Lu‘i o \EL‘,‘ Lf_dsjm LQ }gj fl'ﬁfv \J\ m 43!\ JSg Y AESE bear [the consequence of] what [evil] it has earned. "Our Lord, do
Ue Cae) 5 ay WAEL Y Lo Wlaad W 5 )" Ul (e Gl e dilea WS 1000 Uile Jaad Y g not impose blame upon us if we have forgotten or erred. Our Lord,
u:ug\g\ (Uf;j\ é‘; \j}idﬁ LY sa Zo|C LMAJU & 35‘9‘—\5 and lay not upon us a burden like that which You laid upon those

before us. Our Lord, and burden us not with that which we have no
ability to bear. And pardon us; and forgive us; and have mercy upon
us. You are our protector, so give us victory over the disbelieving
people.”

2:285-286




